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Til Torgeir –min ektemann og støtte gjennom mer enn 30 år:

Takk for at du trodde på meg!


Slik sluttet forrige bok, Savnet:

Anton var fortsatt ikke kommet da Inger slepte Maria med seg på kammerset. Begge var overtrøtte, og moren hadde for lengst tatt kvelden.

Akkurat idet Maria var på vei inn i søvnen, hørte hun faren komme hjem. Hun stivnet til, lysvåken med ett, og styrtet ut på kjøkkenet.

–Ka du fikk høre? spurte hun og holdt pusten.

Anton sank ned på en kjøkkenstol. Ansiktet lå i alvorlige folder, og stemmen var rusten da han svarte: –Det e blitt funne vrakgods som stamme fra Gabriel sin båt. Alt står her. Han holdt opp en avis. –Dæm trur ikke…

Maria tverrvendte og flyktet tilbake til kammerset. Hun orket ikke å høre mer. Hulkende krøp hun opp i sengen og presset ansiktet ned i puten. Gabriel kunne ikke være omkommet! Hun nektet å tro det.

Gråten ble klippet tvers av da en ny tanke slo ned i hodet som et lyn: Hun hadde ikke hatt blødningen sin denne måneden. Skrekkslagen satte hun seg opp og stirret med stive øyne ut i mørket.
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Barentshavet, august 1912

Gammen var liten og mørk, og røyken fra ildstedet sved i øynene da Gabriel åpnet dem.

En mann satt ved grua og rotet med en stokk i glørne. Han hadde en glissen krans av mørkt hår, med striper av sølv ved tinningene. Idet han snudde seg og så på Gabriel, glødet de mørke øynene i skinnet fra bålet. Ansiktet var furet, og rynkene utallige. Sol og vind, kulde og frost hadde gjort huden seig som gammelt lær.

Lenger inn i gammen, sovende på et reinskinn, lå en liten, spinkel jentunge. En tykk, mørk hårmanke skjulte ansiktet hennes. Gabriel satte seg opp og spurte om navnet på den fremmede og hvem han var, men fikk ikke noe svar.

I stedet ba mannen ham sette seg inntil bålet.

Gabriel adlød, før han gjentok spørsmålet. –Kæm e du?

–Du er av mitt blod, var svaret han fikk. De snakket sammen på samisk, noe som forundret Gabriel. Han kunne ikke språket særlig godt, selv om han forsto en del.

–Din gjerning er ikke fullendt. Du må vende tilbake, fortsatte den gamle og risset et tegn i pannen hans med en beinete finger.

Gabriel forsto ingenting. Vende tilbake hvor?

Jentungen våknet og stirret på dem. Gabriel støkk til. Ulveøyne, tenkte han. I blikket kunne han lese sorg og smerte, men også en ukuelig vilje.

–Ta henne med deg. Den gamle samen nikket mot jenta. –Hennes sjel er kald. Du skal gi henne varme, for hun er av vår ætt. Men ta deg i vare, en nådeløs hevner søker vår slekt. Han skjuler seg, men hun vil gjenkjenne ham.

Så reiste han seg og strakte armene mot røykhullet i taket, og like etter var han vekk.

Gabriel kjempet for å komme seg ut av det mørket som omsluttet ham. Ekkoet av stemmen til den gamle samen ble svakere og svakere, før den forsvant helt. Han merket at han steg, og det ble lysere rundt ham. En fremmed, søtlig lukt fylte neseborene. Det smalt i en dør, deretter lød opphisset hvisking tett ved øret. Kroppen lystret ikke, og Gabriel måtte anstrenge seg for å åpne øynene.

–Er du våken? Hallo, kan du høre meg? En lys kvinnestemme som snakket russisk, trengte igjennom tåken som omga ham. Den hørtes vennlig, men bekymret ut. Han forsto ordene, men hadde problemer med å få tungen til å lystre.

Han glippet med øynene, men det sterke lyset tvang ham til å lukke dem raskt igjen. Det gnistret bak øyeeplene, og en skarp smerte jog gjennom hodet.

–Far! Far! hvinte kvinnen.

Gabriel stønnet av smerte, det verket i hele kroppen. Verst var den ene skulderen og hofta. Munnen føltes som sandpapir, og tungen klistret seg til ganen. Hvorfor var han så svak? Og hvor i alle dager var han?

Et krus ble presset mot leppene hans. –Drikk! befalte stemmen, og han adlød. Etter å ha svelget unna slo han opp øynene, og nå var ikke lyset riktig så vondt lenger. Han stirret på kvinnen over seg. Et smalt ansikt med store, blå øyne, omkranset av lyst, bølget hår, stirret tilbake på ham.

Hun satte seg på sengekanten og klappet ham forsiktig på kinnet. En tung parfymeduft blandet seg med denne søtlige, litt kvalmende lukten som var i rommet. Gabriel lukket øynene mens han febrilsk forsøkte å huske hva som var skjedd. Hvor i all verden var han?

Med ett kjente han at det gynget under ham, og han rullet seg over på den vonde skulderen. Han bet tennene sammen av smerten.

Båten! Plutselig strømmet minnene på. Han hadde mistet båten! Han husket uværet, fembøringen som sank og fiskerne som druknet, lodjen som kom mot ham… Med ett forsto han hvor han var. På en eller annen mirakuløs måte måtte mannskapet ha oppdaget ham og trukket ham opp av sjøen og om bord på skipet.

Han var reddet! Takknemligheten fylte ham. Da han lå og kavet i sjøen, hadde han vært så sikker på at hans siste time var kommet. I et glimt husket han nærværet av følgesvennen Ailo rett før han hadde mistet bevisstheten. Han mintes drømmen og visste med sikkerhet at den gamle samen måtte være Ailo, selv om dette var første gang han hadde sett ansiktet hans. Tidligere hadde han bare oppfattet ham og de andre hjelperne som diffuse skygger rundt seg. Han leste tankene deres, og de hans.

Gabriel stønnet igjen, men av lettelse denne gangen. Med en kraftanstrengelse klarte han å ake seg opp i sengen og lente seg tungt tilbake mot veggen. Straks var kvinnen der og støttet ham, mens hun mumlet fram takksigelser over at han hadde våknet.

–Far! ropte hun igjen.

Med ett gikk døren opp, og en kortvokst, men kraftig kar viste seg i døråpningen. Han var kledd i en sid, grønn frakk. Ansiktet var bredt, med bustete bryn over isblå øyne, og skjegget rakk helt ned til det røde silkebåndet om magen. Gabriel forsto av den myndige holdningen og klesdrakten at dette var kapteinen.

–Den fremmede er våknet, sa den unge kvinnen ivrig.

–Jeg ser det. Mannen gjorde et kast med hodet mot døren og ventet til datteren hadde forsvunnet, før han snudde seg mot Gabriel. –Jaså, du er livnet til.

Gabriel skjøv seg enda lenger opp i sengen. Anstrengelsen gjorde ham svett.

–Du skal ha takk for at du berga mæ, stønnet han og skar en grimase. Smerten strålte fra skulderen og nedover armen.

–Det var dekksgutten som oppdaget deg, og det var sannelig i siste liten, brummet kapteinen. Han satte seg på taburetten ved siden av køya og rakte fram en skitten neve. Den var stor som en bjørnelabb. –Igor Belosoff!

Gabriel grep neven med den friske hånden. –Gabriel O’ Malley.

–Engelsk? Irsk? Kapteinen mønstret ham.

Gabriel forklarte på sitt stotrende russisk hvem han var, og hvor han hadde vært på tur da ulykken inntraff.

Belosoff nikket. Så smilte han bredt og avslørte flere gulltenner, mens han slo ut med armene. –Velkommen, venn! Dette er mitt barn, min stolthet og min vakre kvinne –Anna. Han lot hånden gli i en bue som om han favnet rommet.

Gabriel forsto at han mente skipet. Anna var navnet på lodjen. Han spurte hvor lenge han hadde ligget bevisstløs, og hvor de var på tur.

–Ah, min venn, du har vært syk, veldig syk. Du har sovet i tre døgn. Igor ristet sørgmodig på hodet. –Men du har vært heldig. Ingenting er brukket, selv om du har fått deg en omgang som du vil kjenne lenge. Min datter, Irina, har pleiet deg. Hun liker deg. Jentungen mener det er skjebnen som har ført deg hit, og at St. Nikolaus har holdt sin hånd over deg.

Gabriel smilte anstrengt, men visste ikke hva han skulle svare.

Belosoff senket stemmen. –Hun vil ha deg til ektemann. Hver dag ber hun til alle helgener om ditt hjerte. Men min Irina er vakker og ren som den hellige jomfru, og den mann som får henne, må vise seg verdig til en slik gave. Forstår du? Han satte det isblå blikket i Gabriel, knyttet nevene og la armene i kors.

Gabriel nikket og forsikret Belosoff om at han kunne stole på ham. Han visste at mange russiske kvinner ønsket seg norske menn. Det var en måte å skaffe familien innflytelse og kontakter på over landegrensa. –Æ har en kvinne hjæmme, la han til.

–Er du gift? Du bærer ingen ring.

–Nei, sa Gabriel og angret i samme øyeblikk. Han burde ha sagt ja. Som gift mann ville han ikke være av interesse for datteren. Gabriel visste at han var prisgitt kapteinen så lenge han var om bord, og det var viktig at han ikke falt i unåde.

Belosoff reiste seg og kunngjorde kort at pasienten skulle få ro. –Men i morgen må du spise middag sammen med oss. Min kone vil gjerne hilse på deg. Vi er forresten på vei til Tsypnavolok, la han til med hånden på dørklinken. Så bukket han høflig og gikk sin vei.

Gabriel stirret frustrert på den lukkede døren mens hjertet sank i ham. Tsypnavolok –det var motsatt vei av hjem.
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Under middagen med kapteinen og hans familie var Gabriel iført en av Belosoffs fargerike kaftaner. Hans egne klær holdt Irina på å sette i stand.

Det viste seg at hele kapteinens familie befant seg om bord, men det var ikke uvanlig på en lodje av denne størrelsen. Foruten datteren Irina, som var tjue, hadde Igor og kona Olga tre eldre sønner, som alle tilhørte offiserene på Anna.

Olga ville vite alt om ham, og Gabriel svarte høflig på alle spørsmålene hennes, men unnlot å nevne sitt virke som runekall. I stedet fortalte han at han drev med hesteoppdrett.

–Da er du velstående? Olga satte de tungt sminkede øynene i ham og gransket ham med stor interesse.

–Æ klare mæ, svarte han knapt og dreide samtalen over på skuta. Igor lyste opp, og snart snakket de livlig om fiskeri og handel, både i Russland og Norge.

De var nesten ferdig med hovedretten da det banket på, og en matros stakk hodet inn i kahytten. Igor strakte seg etter drammeglasset og freste mot mannen: –Har jeg ikke gitt klar beskjed om at jeg ikke vil forstyrres under måltidene?

Matrosen bukket og slo blikket ned. –Men kaptein, byssegutten skadet seg på kjøttkvernen. Hånden hans…

–Jeg kommer, jeg kommer. Igor reiste seg med en ed, grep brennevinsflasken og fulgte etter matrosen.

Gabriel reiste seg og nikket høflig til kapteinens kone. –Kanskje æ kan være behjelpelig med nå. Æ har vært borti slike skada tidliger, forklarte han og gikk etter Igor.

På dørken i byssa lå en ung mann og vred seg i smerter. Det kom ikke en lyd fra ham mens han stirret som paralysert på den knuste hånden. To fingre var revet av, og halve tommelen var borte. Kapteinen brølte ut noen ordrer, og straks kom en matros med forbindingssaker.

–Æ kan holde armen hans stødig mens du bandasjere såret, tilbød Gabriel seg og knelte ved den skrekkslagne byssegutten. Blodet strømmet fra hånden og samlet seg i en dam rundt ham.

Kapteinen nikket og tok korken av vodkaflasken, samtidig som han ba matrosen stå klar med bandasjen.

Gabriel grep fast om guttens arm, og med blikket festet på den maltrakterte neven mumlet han fram den reglen Mikkel pleide å bruke når han stemmet blod. Hans egen kraft var ennå fraværende. Han kjente verken varme eller prikking i hendene.

Innen Igor hadde gjort alt klart, var blodet stanset. Kapteinen kastet et forundret blikk på hånden, men så trakk han på skuldrene og helte brennevin over de gapende sårene. Med vante hender surret han bandasjen på. Byssegutten var svimt av, og Igor ga mennene ordre om å bære ham i seng, mens kokken fikk i oppgave å skure dørken.

–Besynderlig, brummet Igor da de var på vei tilbake til kahytten for å fortsette måltidet. –Jeg har behandlet lignende skader før, men aldri har jeg opplevd at blødningen har stanset så brått. Han ristet uforstående på hodet. –Det må komme av sjokket, mente han.

Gabriel nikket, og mer ble ikke sagt om den saken.

I tiden som fulgte, prøvde Gabriel å samle krefter, slik at han kunne få kontakt med faren og komme seg fortest mulig hjem. Han visste at Tsypnavolok lå på østsiden av Fiskerhalvøya, og at en stor gruppe kolanordmenn hadde slått seg ned der. Det var ikke langt dit, men de skulle fiske underveis, så Gabriel ante ikke når de ville være framme. Igor hadde nevnt at de i tillegg skulle innom Vaidaguba, et annet handelssted på halvøya, og Gabriel håpet han kunne få skyss tilbake til Norge derfra.

Hver dag gikk han noen runder på dekk, både for å få frisk luft og for å trene seg opp igjen. Langsomt, men sikkert kjente han hvordan kreftene vendte tilbake. Som regel slo han også av en prat med mannskapet og stakk til dem tobakken han fikk av Igor.

Mannskapet levde under elendige kår, og disiplinen var jernhard. De lå stuet som hunder i det spartanske forrommet på skuta, og de enkle måltidene inntok de sittende på dekk. En seilduk, som var spent opp mellom noen påler, var den eneste beskyttelsen de hadde mot sjødrevs og nedbør. Lusinger og juling var vanlig hvis de sluntret unna, eller ikke straks gjorde som de fikk beskjed om. Det gjorde Gabriel eitrende forbannet, men det var ingenting han kunne gjøre.

En av karene het Sergej. Han kom opprinnelig fra Filmanskaja, men bodde i Vaidaguba og kunne fortelle at han var gift med en norsk kvinne. Samtalene mellom dem gikk lett, og mennene ble etter hvert gode venner.

Irina, derimot, var en plage –selv om hun mente det godt. Hun kom stadig innom lugaren, og hadde med seg rene håndklær, mat, vodka, forskjellige frukter og sjokolade. Han takket høflig, men passet på at han ikke oppmuntret henne. Det hadde nemlig Igor allerede gjort.

Da de kom tilbake til middagsselskapet i kapteinens kahytt, hadde Igor takket ham for innsatsen under bysseguttens uhell. Med et megetsigende blunk mot datteren hadde han sagt: –Du er en mann av mitt hjerte!

Under resten av måltidet vek ikke Irinas blikk fra ham, oppmuntret som hun ble av farens godkjennelse. For å gjøre saken enda verre hadde Igor og kona vekslet muntre blikk og nikket oppmuntrende til ham, som tegn på at han hadde deres velsignelse til å beile til datteren. Gabriel lot som han ikke forsto hva de mente.

Siden den kvelden hadde de stadig gitt ham små gaver og løfter om hva han kunne vente seg hvis han tok Irina til kone. Gabriel sto fast på at han hadde en kvinne i Norge.

–Det er ikke noe problem, mente Igor. –Slå deg ned hos oss i Arkhangelsk i stedet. Du kan fortsette med hesteoppdrett der, og Irina vil få deg til å glemme denne kvinnen.

Gabriel hadde for lengst forstått at Igor var en mann å regne med. Han hadde både makt og nøt stor anseelse. Men da han i tillegg ville utstyre ham med eget skip, skjønte Gabriel at han måtte trå varsomt. Han var helt avhengig av Igors velvilje så lenge han var om bord, og hvis han vekket kapteinens misnøye, kunne hva som helst skje.

Likevel hadde han gjort det klinkende klart: Noe ekteskap med Irina var uaktuelt. Samtidig lot han kapteinen forstå at han følte seg beæret over den tilliten som ble vist ham. Belosoff hadde til slutt godtatt avgjørelsen hans, selv om han mente at Gabriel var en idiot som sa nei til et slikt tilbud. Det var verre med kona og Irina selv. De hadde slett ikke gitt opp håpet om å få ham inn i familien.

Gabriel vred på seg i køya. Kahytten var trang, og den ufrivillige sjøreisen hadde begynt å gå ham på nervene. Han skottet opp på ikonet av St. Nikolaus, sjøfarendes helgen, som hang på veggen overfor ham, mens lodjen rullet kraftig i den grove sjøen. Hva pokker skulle han gjøre! Savnet etter Maria og uroen for faren, som ikke visste om han levde eller ei, pinte ham.

Han rørte forsiktig på skulderen og bøyde den i forskjellige vinkler. Smertene var nesten borte nå, så det gikk den rette veien. Hofta var også bedre, men blåmerkene dekket fortsatt store deler av den venstre siden og den øverste delen av låret. Sakte trakk han pusten dypt og la seg ned, før han lukket øynene og konsentrerte seg om å få kontakt med faren.

Omsider fløt Mikkels tanker inn i hodet hans, og han pustet lettet ut. Endelig begynte kreftene, som hadde ligget i dvale siden forliset, å vende tilbake, selv om det ennå gjensto mye før de ble like sterke som tidligere.

Mikkel lette etter ham. Han var på vei til Vardø, muligens var han der allerede. Gabriel fornemmet farens bekymring og krympet seg. Tiden etter forliset hadde vært svært vanskelig for faren. Med ett dukket en rekke bilder av Maria opp, og en bølge av bunnløs fortvilelse traff ham midt i mellomgulvet. Følelsen var så sterk at han gispet og ble rykket ut av transen.

–Hold ut, Maria, hold ut! mumlet han. Igjen ble han fylt av dyp takknemlighet overfor Andrej, matrosen som hadde oppdaget ham. Historien var blitt fortalt ham flere ganger –både av mannskapet og Igor. Han hadde ligget bevisstløs over den knekte masten og seilduken, mens bølgene vasket over ham. De hadde klart å fange ham i et fiskegarn, men hadde vært sikker på at han var død da de dro ham om bord.

Høye rop og bannskap ute i korridoren rev ham ut av tankene. Gabriel gløttet mot døren og lyttet. Noen hadde visst oppdaget ei rotte. Støveltramp og slag av stokker mot dørken hørtes lang vei. Like etter lød det ilter bjeffing, så de hadde tydeligvis sluppet skipshunden etter beistet.

Gabriel skiftet stilling. Brisken var hard og smal, og bolsteret han lå på, var så slitt at han enkelte steder lå rett på de grove bordene. Levenet utenfor fortsatte, men plutselig hørtes et triumferende brøl fra Pjotr, kapteinens eldste sønn. Den skurrende latteren hans fikk Gabriel til å grøsse, og han satte seg på sengekanten. Pjotr var en djevel. Han regjerte på dekk, og ondskapen han la for dagen når det gjaldt avstraffelsesmetoder, fikk det til å klø i fingrene på Gabriel etter å sette drittsekken på plass.

Han sto opp, skrudde opp veken på lampa og rullet med hodet. Det var så lavt under taket her inne at det var umulig å stå oppreist. I det samme banket det på døren, og inn kom Irina med kveldsmaten. Hun smilte yndig og satte brettet fra seg på bordet.

Gabriel nikket og gløttet fort på henne. Det lyse håret var satt opp i en krans rundt hodet, og om skuldrene bar hun et fargerikt sjal i silke. Hun var en vakker kvinne, hadde det ikke vært for øynene. Det var noe kaldt og beregnende i blikket.

Hun satte seg på brisken og rakte ham en kringle, etter først å ha tatt en bit selv. Øynene glitret skjelmsk da hun så på ham og lot sjalet gli ned, så den dype utringningen ble avslørt. Den overlot lite til fantasien. Usjenert strøk hun en hånd om underarmen hans, mens hun med den andre trakk ham ned til seg, så de ble sittende side om side. For ikke å støte henne, eller gjøre skam på gjestfriheten som Igor viste ham, tok Gabriel en bit og smilte vennlig, men avmålt mot henne, samtidig som han trakk hånden til seg.

Irina ble sittende og se på mens han spiste, og hele tiden hadde hun dette hemmelighetsfulle smilet om munnen. Da han var ferdig med maten, lot Gabriel som han var trett, i håp om at hun ville gå. Men Irina gjorde ikke mine til å reise seg, isteden blafret hun forførende med øyevippene og lot tungespissen gli sakte over leppene. Hun la en hånd på låret hans og skakket på hodet.

–Liker du meg ikke? spurte hun med myk, sensuell røst og lot hånden gli prøvende videre. Gabriel ble ikke overrasket. Han hadde for lengst forstått at Irina var en dreven forførerske, og hun var langt fra noen dydig jomfru, slik Igor lot til å tro.

Synene som flimret gjennom hodet, kom så uventet at han rykket til. Endelig! Endelig var alt på plass. Han følte den velkjente varmen strømme gjennom kroppen og legge seg som et teppe rundt ham. Fra øyekroken skimtet han skygger i rommet. Det var følget hans som trådte fram. Han gjenkjente Ailo, men de andre var uklare, men han visste at også de tilhørte slekten.

–Vokt deg, kjødet er urent! Ailos befalende hvisken lød tett ved øret. –Jenta med den kalde sjelen venter på deg.

Gabriel fjernet bestemt Irinas hånd fra låret. –Irina, du e ei flott kvinne, men hjærtet mitt tilhøre ei anna. Gå tilbake til familien din, sa han inntrengende.

Irina så fornærmet på ham, og det glimtet stygt i de blå øynene. –Men jeg kan gi deg alt du kan ønske deg, sa hun trassig. –Kan kjæresten din si det samme? Er hun rik? Er hun vakrere enn meg?

Nå begynte Gabriel å bli kraftig lei av pågåenheten hennes, og han gadd ikke å svare. Isteden snudde han ryggen til og håpet hun ville gå sin vei. Men den avvisende holdingen hans så bare ut til å oppildne henne enda mer. Hun ålte seg eggende inntil ham og knappet opp blusen.

–Søte Gabriel, du kan få meg nå. Vi behøver ikke å vente… Jeg forstår at det er det som plager deg, kurret hun og klemte brystene mot ham, samtidig som hun lot hendene stryke ertende over skrittet hans.

Idet hun gned seg inntil ham, merket Gabriel kulden fra underlivet hennes. Han stivnet til. Hvilken sykdom hun led av, visste han ikke sikkert, men han mistenkte sterkt at det var gonoré. Sykdommen var ikke uvanlig blant sjøfolk som vanket på lugubre skjenkesteder, men den var heller sjelden hos kvinner av hennes klasse. Det var dette Ailo hadde advart ham mot. Han fikk plutselig medynk med henne.

Men før han riktig forsto hva som hendte, hadde hun revet blusen av seg. Under hadde hun en florlett, gjennomsiktig sak. Gabriel sukket og skjøv henne fra seg, mens han ristet beklagende på hodet. Hun ble blek av ydmykelsen, men øynene gnistret. –Hvordan våger du å avvise meg på denne måten? Dette skal du få angre, jeg ska…

–Gå nå! avbrøt Gabriel bestemt og reiste seg. Han trakk henne opp fra brisken, rakte henne blusen og skjøv henne mot døren.

Idet han åpnet døren, snublet Pjotr over dørstokken. Han hadde stått utenfor og spionert på dem gjennom nøkkelhullet. I forfjamselsen over å ha blitt avslørt ble han stående og glo dumt på Gabriel, men da han fikk øye på søsteren, som sto der halvnaken med et skremt uttrykk i ansiktet, gled et ekkelt glis over ansiktet hans.

–Han ville ta meg med makt! hylte Irina og kastet seg om halsen på broren. –Jeg sverger, Pjotr. Å, så glad jeg er for at du kom, hvis ikke…

–Ta det med ro, kjære søster, du er trygg nå. Jeg har aldri stolt på fremmedkaren, så derfor har jeg holdt  øye med ham, og mine mistanker var begrunnet. O’Malley er en overgriper og en arrogant jævel. Ekteskap er han ikke interessert i, men kroppen din sier han ikke nei takk til! fnyste han. –Men dette skal far få vite om. Med et triumferende blikk på Gabriel tok han tak i Irinas arm og dro henne med seg.

Gabriel stønnet og smelte igjen døren. Familiens ære sto høyt hos russerne, og spesielt hos en mektig mann som Igor. Selv om kapteinen hadde godtatt Gabriels avslag om å ekte datteren hans, ville saken stille seg annerledes nå. Igor kom aldri til å tro på at det var Irina som hadde bydd seg fram.

Nå var han ille ute!

insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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